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IMPORTANT

NOMENCLATURES :

Les pages de texte portent en haut a gauche, un chiffre,
ex : 1 et en bas un signe +.

« Le «1» signifie qu’il s’agit de la premiére page de texte.

* Le «+» indique que la nomenclature n’est pas terminée et qu’il
existe d’autres pages a suivre, la derniere page ne comporte pas
ce signe +.

+ Le signe «X» dans les colonnes Qté = Suivant besoin.

COMMANDES DE PIECES :

Pour passer vos commandes, préciser toujours :
- N° de piéce rechange

- Désignation compléte

- Quantité

- Type de machine

- N° dans la série de la machine

- N° d’identification du composant
(maét, fleche, cabine, moteur, etc.)

ATTENTION :

Certaines pieces ou montages de pieces illustrés dans ce catalogue
sont livrés seulement en option et non avec la machine standard.

SYMBOLISATION :

— : A partir de (machine, moteur, date, etc.)
— = : Jusqu’a (machine, moteur, date, etc.)

[ 7] :Pour (machine, moteur, etc.)
][ :Sauf pour (machine, moteur, etc.)

< : Voir planche
machine N°,
} N° moteur, cabine,

transmission, etc.

O .l A%®@®®, Jusqua
0.0 A Y%.®.0.®,: A partir

WICHTIG

NOMENKLATUR :

Die Textseiten tragen links oben eine Zahl, zum Beispiel :
1 und unten das Zeichen +.
- die Zahl «1» bedeutet, daB es sich um die erste Textseite handelt.
- das Zeichen «+» gibt an, daB die Teileliste nicht abgeschlossen ist
und dafB noch weitere Seiten folgen werden, auf der letzten Seite
ist kein + Zeichen vorgesehen.
+ das Zeichen «X» in den Spalten Menge = je nach Bedarf.

BESTELLUNG VON TEILEN :
Bei Ihrer Bestellung bitte immer folgende Daten angeben :

- Nr. des Ersatzteiles

- komplette Bezeichnung

- Menge

- Typ der Maschine

- Seriennummer der Maschine

- Identifikationsnummer des Bestandteiles
(Mast, Ausleger, Kabine, Motor, usw.)

ACHTUNG :
Bestimmte in diesem Katalog illustrierte Teile oder Montagen von

Teilen werden ausschlieBlich als Option geliefert und nicht mit der
Maschine in ihrer Standardausfiihrung.

SYMBOLISIERUNG :

— : Ab (Maschine, Motor, Datum, usw.)
—: Bis (Maschine, Motor, Datum, usw.)

[C 71 :Bei (Maschine, Motor, Datum, usw.)
][ :AuBer bei (Maschine, Motor, Datum, usw.)

<{ :siehe Tafel
Maschine N°,
} Motor Nr, kabine,

Transmission, usw.

O .H.A %®®®,: Bis
O0,0,A¥:®.0.0,: Ab

IMPORTANTE

NOMENCLATURAS :

Las paginas de texto llevan una cifra en la parte superior izquierda,
por ejemplo : 1, y un signo + en la parte inferior.
« El «1» significa que se trata de la primera pagina de texto.
« El «+»indica que la nomenclatura no esta terminada y que
seguirdn otras paginas. La ultima pagina no lleva este signo +.
+ El signo «X» en las columnas Cant. = Segun las necesidades.

PEDIDOS DE PIEZAS :
Cuando efectue sus pedidos, indique siempre :

- N° de pieza de recambio

- Designacién completa

- Cantidad

- Tipo de maquina

- N° en la serie de la maquina

- N° de identificacion del componente
(mastil, pluma, cabina, motor, etc.)

ATENCION

Ciertas piezas o montajes de piezas ilustrados en este catdlogo se
suministran unicamente como opcién y no con la maquina estandar.

SiMBOLOS :

— : A partir de (maquina, motor, fecha, etc.)
—{ : Hasta (maquina, motor, fecha, etc.)

[C 71 :Para(maquina, motor, etc.)
][ :Salvo para (maquina, motor, etc.)
<¢ :Verlaldmina

madquina N°,
O .H.A D@D, HaSta. } N° motor, cabina,
0,0,A5®.@.®;: A partir transmision, etc.




IMPORTANT

PARTS LISTS :

The text pages have a figure (for example : 1) printed in the top left
corner, and a sign at the bottom (+).
+ «1» means that this is the first page of text.
+ «+» means that the parts list is not finished, and that there are
more pages. The last page does not have the «+» sign.
+ «X» in the Quantity columns means = according to need.

PARTS ORDER :
When placing an order, always state :

- Spare part ref. number

- Complete description

- Quantity

- Type of machine

- Machine serial number.

- Component identification number
(mast, jib, cab, engine, etc

CAUTION :
Certain parts, or part assemblies illustrated in this catalogue are only
supplied as options, and not with the standard machine.

SYMBOLS :

: From (machine, engine, date, etc.)
: Up to (machine, engine, date, etc.)

'

—] :For (machine, engine, date, etc.)
[ : Except for (machine, engine, date, etc.)
: See drawing

ALIM

machine N°,
®.H.AK®®®: Upfo N° engine, cab,
0.0,A¥6®,@.®,: From

transmission, etc.

IMPORTANTE

NOMENCLATURA :

Le pagine di testo hanno in alto a sinistra, una cifra, esempio : 1 e in
basso un segno +.
+ L’ «1» significa che si tratta della prima pagina di testo.
« Il «+» indica che la nomenclatura non e terminata e che esistono
altre pagine a seguire, I'ultima pagina é senza il segno +.
* Il segno «X» nelle colonne Qta = secondo il bisogno.

ORDINE DI PEZZI :
Per passare i vostri ordini, precisare sempre :

- N° pezzo di ricambio

- Descrizione completa

- Quantita

- Tipo di macchina

- N° di serie della macchina

- N° d’identificazione componente
(rampa, braccio, cabina,motore, ecc.)

ATTENZIONE :
Alcuni pezzi o montaggio di pezzi illustrati in questo catalogo vengono
spediti solamente come optional e non con la macchina standard.

SIMBOLI :

j—» : A partire da (macchina, motore, data, ecc.)
—= : Fino a ( macchina, motore, data, ecc.)

[C 7] :Per (macchina, motore, ecc.)
~1[C - Escluso per (macchina, motore, ecc)

< : Vedere tavola
macchina N°,
} N° motore, cabina,

trasmissione, ecc.

0.H.A%®®®, Finoa
0,0,A5%%®.@.®,: A partire da
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Mo 852506 Do 852507
o
11°
\a%) <t9 A 265
B
\N
13
12
*
3 £3V3300 - V3600 29 (v2403) H
; 30 (V3300 - V3600) ;




ESSIEU ARRIERE (2 roues moltices) + ROUE SIEGE CARROSSERIE

HINTERACHSE (2 triebrad) + RAD stz KAROSSERIE
EIE TAASERD (b rvedan ey 2 FUEDA comrrar cotsimp Aiento corsen - oS catsrar
7AC1 REAR AXLE (2 wheel drives) + WHELL CD20/25P ©G20/25P 8 AA 394 SEAT Cbaor28h ©620/25P 9 AA 265 BODY cD20/25P ©G20/25P
ASSALE POSTERIORE (2 ruota mtrice) + RUOTA CD30/35P CG30/35P SEDILE CD30/3BP CG30/35P CD30/35P CG30/35P
- ©rpn- 851 040
S orE
852507 i 852 508 * <t3AA276-3AA2TT 5 5 2, s
852867 O 852868 N : :
YDRAULIOUE (Commance d dsrbutun) HYDRAULIGUE (creut pincipal HYDRAULIQUE (ccut princinal)
HYDRAULIK (Kommandostouerventi antriebe) HYDRAULIK (hauplireis) HYDRAULIK (hauptireis)
0AA HYDRAULICO (Mando de distribuidor) co15/18P ca1s/18P HYDRAULICO (circuito principal) cotsre corsre HYDRAULICO (circuito principal) cois/18P cais/18p
1 545 HYDRAULIC (Valve bank drive love) cD20/25P ©G20/25P HYDRAULIC (principal circui) HYDRAULIC (principal circuit) cD20/25P €G20/25P
IDRAULI nl‘r‘ ) CD30/35P CG 30/35P 10 AA 546 IDRAULICO (circuito principale) ©D30/35P ©G30/36P 10 AA 547 IDRAULICO (circuito principale) COM/B®P CG30/35P
el o o] R S T
CIV3300/ V3600 N YR AT (e 40510600 '
SN
- O 852512
3 ot
v
&, ,
o2
6%
Lo
ﬁ\w
NNy
~ ~.
\\
.
e
HYDRAULIQUE (Vi dincinaison) HYDRAULIQUE (Vi d drecion) DSTARUTEUR
HYDRAULIK ( Neigungzylinder HYDRAULIK ( Lenkungzylinder KOMMANDOSTEUERVENTIL
HYDRAULICO ( Cilindro de inciinacion ) cD15/18P cG15/18P HYDRAULICO ( Cilindro de direccion ) co15/18P catsier DISTRIBUIDOR CD15/18P ca1s/18P
HYDRAULIC ( Titling cylinder ) cD20/25P CG20/25P HYDRAULIC ( Steering cylinder ) cD20/25P 20/25P VALVE BANK Cp20/25P CG20/25p
10 CD 105 IDRAULICO ( Cilindro di inclinazione ) CD30/35P CG30/35P 10 CE 47 IDRAULICO ( Cilindro di sterzo ) C0%0/36P G 30/35P 10 DA 334 DISTRIBUTORE CD30/35P CG30/35P
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10 DA 335 |

DISTRIBUTEUR
KOMMANDOSTEUERVENTIL
DISTRIBUIDOR

VALVE BANK
DISTRIBUTORE

co15/18P cG15/18P
co20/25p cG20/25p
CD30/35P ©G30/35 P

DISTRIBUTEUR
KOMMANDOSTEUERVENTIL
DISTRIBUIDOR
cD15/18P cG15/18P
10 DA 336 VALVE BANK cD20/25P €G20/25P
DISTRIBUTORE CD30/35P CG30/35P

ELECTRICITE (Détails)
ELEKTRIZITAT (Einzetteile)

ELECTRICIDAD (Defalles) co15/18P ca15/18P
11 CB 635 ELECTRICITY (Details) ©D20/25P cG20/25P
ELETTRICO (Dettagio) CD30/35P SG0rssP

@1 850869 © o 850870
BO850096 O 850997
* 3851963 Fiaw-851964

H20- 2 29%

V300 V30 51,

]
<
=

ELECTRICITE (Détails) ELECTRICITE (Poste de conduite) Etiﬁi.“z‘.‘i'lﬁ‘nﬁ“:‘““zl{a"im?21‘"5 /I‘A)LJEG‘ZC 4JG2)
ELEKTRIZITAT (Einzeie) ELEKTRIZITAT (Fahrerstand) olor - Gelreibo
ELEGTRICIDAD (Detalles) Soalmn Sarernn ELECTRICIDAD (Puosto del conductor) gty Snimh ELECTRIGIDAD (Motor - Transmision / 4LE' / 4JG2) cots/1ep
11 CB 636 ELEGTRICITY (Detalls) comyase Ceaiasp 11 CC 151 ELEGTRICITY (Gab suciuro) Soxrzn Somian 11CD 113 ELEGTRIGITY (Engine - Transmision / L1 / 4JG2) coz2/25p
ELETTRICO (Dettaglio) ELETTRICO (Posto di pilotaggio) ELETTRICO (Motore - Trasmissione / 4LE1 / 4JG2) CD30/35P
T
. TETP— ecicois/iEr
e 055 v o . e OC1CD20/25/30/35P
o oo o0 =
P P s e oisiemmon  #[EIOTS
$avssisi oo sk it
Jowasif0 Rouast 7o Sauoiin
852001 Brooss 065 Eobonagan
SR Snveoe
208700 22005 ’ -
851 96410 15-18.20253035 ] (1020
<taer 27—
Kit dadaptation, module coupure ransmission 28—
Anpassungsatz, getrebe trenn modul
kit de adaptacion, modulo corte transmission ) 29
Adaplation ki, ransmission cutoff modulus o 0—
Kit adattamento, modulo d aresto rasmissione e
%
-
Y
w00
w0
*
S0 - Fas - Kai - : H
<(4AC 194 - 195 - 301 H 3 5
ELECTRICITE (Moteu - Transmission / H20./ H25/ K21 / K25) ELEGTRICITE (Moteu - Transmission / V2403) ELEGTRICITE (Moteur - Transmission V3300 / V3600)
ELEKTIZITAT (Motor - Getreibe / H20 / H25 / K21 / K25) ELEKTIZITAT (Motor - Getreibe / V2403) ELEKTIZITAT (Motor - Getreibe / V3300 / V3600)
ELECTRICIDAD (Motor - Transmision / H20 / H25 / K21 / K25) CG15/18P ELECTRICIDAD (Motor - Transmision / V2403) ELECTRICIDAD (Motor - Transmision / V3300 / V3600)
11CD 114 ELEGTRICITY (Engine - Transmission / H20 /Ha5 /K21 /K25) cG20/25p ELEGTRICITY (Engine - Transmision / V2403) cots/1ap ELEGTAICITY (Engine - Transmision / Y3300/ V3600) com/asp
ELETTRICO (Motore - Trasmissione / H20 / H25 / K21 / K25) CG30/35P ELETTRICO (Motore - Trasmissione / V2403) ELETTRICO (Motore - Trasmissione / V3300 / V3600)
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MAT DOUBLE (Hauteur de levée: 3,30 m 4 4,00 m) KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 3éme ELEMENT / DVT (Double effef)

DOPPELT HUBMAST (Hubhohe: 3,30 m bis 4,00 m) KIT 3er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DVT (Doppeltwirkend)

MASTIL DOBLE (Alura de levantamiento: 3,30 m a 4,00 m) . cats/ep KIT HIDRAULICO ACGESSORIO 310 ELEMENTO / DVT (Doble efecto) cD15/18P cG15/18P
DOUBLE MAST (Lift height: 3,30 m to 4,00 m) CD20/25P ©G20/25P 10 AD 194 3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DVT (Double-acting) CD20/25P CG20/25P
RAMPA DUPLEX (Altezza di sollevamento: 3,30 m a 4,00 m) CD30/35P CG30/35P KIT IDRAULICO ACCESSORIO 3 ELEMENTO / DVT (Doppio effetto) CD30/35P a30/36P

K 850952 ey 850953

MAT DOUBLE - DOPPELT HUBMAST @,

(ROLLER SET)

MASTIL DOBLE - DOUBLE MAST
RAMPA DUPLEX

10CAZ41 B>

3,30m a/bis/a/to/a 4,00m

[coveErTeR . e sTockusTE

|1vEG0 coupLET, veR nomENCLTURA

[coupETe kT set NowENCUTURE

[T COUPLETG, VEDERE NOMENGLATURA
Fep~Finw - g e~ Seauens
25-26-27-28-29-30

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 4éme ELEMENT / DV (Double effet) HYDRAULIQUE ( Vérin déiévation ) ABAQUE DE CHARGE
KIT der ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DVT (Doppeltwirkend) HYDRAULIK ( Hubzyiinder BELASTUNG TABELLE
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 410 ELEMENTO / DVT (Doble efecio) cots/16P cais/18p HYDRAULICO ( Cilindro de elevacion ) co15/18P ca15/18P ABACO DE CARGA VT oo co1s/18P G 15/18P
10 AD 195 4th ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DVT (Double-acting) coaiase ge20s25p 10 CA 241 HYDRAULIC ( Lifling cylinder ) CD20/25P cG20/25P 12 AA 503 LOAD CHART e cD20/25P ca20/25p
KIT IDRAULICO ACGESSORIO 4 ELEMENTO / DVT (Doppio effetto) R Sos0/ssr IDRAULICO ( Gilindo di sollevamento ) CD30/35P CG.30/35P DIAGRAMMA DI CARICO B Cp30/35P G 30/35P
*
> x5 an
%4 2028
ok (50-35T) ©
& b,
*<t10AA5a5 ™ &
o [ 12
) '
3
1 o2m e 10630m
15| 2arom = TiGom | 2T5
& 3 (400m T2(oom)
i 4 aoom 13650m
18| 5 Gom T4emom | aT
q 6 (00m Twoom
2 Teslx - 7 p2om seamm )
2020 500 % Pulll s worr 7Gmm | 8Ts
Blsn o) ¥
2o a0 % 9 woom 1Buoom
e
%020 500 %ok
207 25| ¥k
5000 500 ok
bl e b |
%020 500 Yok
i i He e o o
(5260 con.Ero.veR OUENCLATU Gauenel Oz
g TP~ Tom - Sequerz = T
25-26-27-28-29-30 sk B .
31-32-33 &/;Yv H :
T N H
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MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG

MASTIL DOBLE A LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL

DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT
RAMPA DUPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE

3,30m a/bis/a/to/a 3,70m

JUSQU'A LA MACHINE
BIS DER MASCHINE

FINO LA MACCHINA
—an-852135 (1,5T - 1,8T)
—nn:852138 (2,0T - 2,5T)
—nn: 852453 (3,0T - 3,5T)

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 48me ELEMENT / DLL (Double effet)

MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE (Hauteur de levée: 3,30 43,70 m)
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG (Hubhohe: 3,30 bis 3.70 m)

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 36me ELEMENT / DLL (Double effet)

%3k (3,0-35T)

(ROLLER SET)

85 G
oo
715 som ke

B sk
x|

e

10cAza

KT dor ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK. DLL Doppemukend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto) cois/18p cats/1ep

10 AD 202 40 ELEVENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT DLL (Doutieacing) @wrze comiasr
KT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / DLL (Boppo o)

* <q10AA545

o

S e
B0 3152 532425

* <4 10AA545

KT So ELEMENT ZUEHOR HYDRAULI DL (Doppaltiend
MASTIL DOBLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL CD15/18 P CG15/18P KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 3ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto) CD15/18 P CG15/18P
—on 852135 (1,5T - 1,8T) DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT (Lift height: 3,30 to 3,70) CD20/25P cG20/25P 10 AD 201 3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DLL (Double-acting) CD20/25P CG20/25P
SAABA | rspimiatnson ORI OUR e ALEVATA LIBERA TOTALE co0/357 ca0/357 KIT IDRAULIGO ACGE SSORIO' ELEMENTG / DLL (Dopyi afoio coorsse caw/ise
*(15-18T) @1l
%3k (20-25T)

=
£33,
o

£33,70m

ABAQUE DE CHARGE
BELASTUNG TABELLE

ABACO DE CARGA cots/18p cats/iep
12 AA 504 LOAD CH Cozo/2sp Cax2sh
DIAGRANMA DI CARICO Coso/ssh Caso/ssr

[
175 1.330m - 7 830m) | 2T5
Zhom y Tonn
 —
1T8_| 3 @eom .. 9 @zom | 3T
4 (370m) @% 10@E70m)
2T 5 (330m) — 11@30m | 3T5
& sr0m) == E 1 Ty
o — ]

| |
HYDRAULIQUE ( Vérin d'élévation ) HYDRAULIQUE ( Vérin de levée libre )
HYDRAULIK ( Hubzylinder ) HYDRAULIK ( Freiansteig zylinder )
52 135 (15T - 1.6T) HYDRAULICO ( Cilindro de elevacion ) co ‘5;" P gg ‘5; ‘3: G55 198 5T 167 HYDRAULICO ( Cilindro de levantamiento libre ) CD15/18P CG15/18P
e ( 1 HYDRAULIC ( Lifting cylinder ) €D20/25P 20/25 - 13501 1 HYDRAULIC ( Free lift cylinder ) C€D20/25P CG20/25P
10 CA 242 [2n 31866250 G i Go50/3p cazo/ssr 10 CA243 fow e iiier 2 IDRAULIGO ( o anars oea ) Go%0/sp anor%r
o
T
o et
&,
& g
@ & D
o b
& . o
B &
B .
) o
=
2l il
Sl
- ERE
: - BN
2 wliek
2 (I bt e
E gl [l
Slenfimler .
i i et e —y '
< =
aeh .
. D
\ X ‘ .
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MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG
MASTIL DOBLE A LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL
DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT
RAMPA DUPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE

3,30m a/bis/a/to/a 3,70m

A PARTIR DE LAMACHINE
AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA
FROM MACHINE

A PARTIR DA MACCHINA

+on-852136 (1,5T - 1,8T)
v 852139 (2,0T - 2,5T)
+on 852454 (3,0T - 3,5T)

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 48me ELEMENT / DLL (Double effet)

KT dor ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK. DLL Doppemukend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto) cois/18p cats/1ep

10 AD 202 40 ELEVENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT DLL (Doutieacing) @wrze comiasr
KT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / DLL (Boppo o)

o 852136 (15T - 168T)
5 AA 115 |70 6% 15 (For - 25m)
Fhur 852 454 (30T - 35T)

MAT DOUBLE A LEVEE LIBRE TOTALE (Hauteur de levée: 3,30 43,70 m)
DOPPELT HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG (Hubhohe: 3,30 bis 3.70 m)
MASTIL DOBLE LEVANTAMENTO LIBRE TOTAL

DOUBLE MAST TOTAL FREE LIFT (Lift height: 3,30 to 3,70)

RAMPA DUPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE Séme ELEMENT / DLL (Doubie effet)
KIT 3er ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / DLL (Doppeltwirkend)

KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 3ro ELEMENTO / DLL (Doble efecto)
3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / DLL (Double-acting)
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 3 ELEMENTO / DLL (Doppio effetto)

cD20/25P

cD15/18P ca1s/18p
ca20/25p
CD30/35P

ca30/35P

*(15-18T)
3% (20-25T)
%% (3,0-35T)

b
10CA209 B=| %ok (130m 67
s

(ROLLER SET)

|as ssm
o6 0m %

o
a5 o e <4 10CA00
59 csom ok
50 e k|

@

£33,

£33,70m

Ty P~ Seqe
40-41-42-43-44-45

= 181
10 CA 299 | 3ra2isior 2o
ot R

HYDRAULIQUE ( Vérin délévation )
HYDRAULIK ( Hubzylinder )
HYDRAULICO ( Cilindro de elevacion )
HYDRAULIC ( Lifting cylinder
IDRAULICO ( Cilindro di sollevamento )

<

(20
i 852 454 (30T - 35T)

DRAULICO ( Cilindro alzata libera )

co15/18P ca1s/18P
201250 cG20/25p
co30/35p cG30/35P

*<q10An545

o

S e
B0 3152 532425

ABAQUE DE CHARGE
BELASTUNG TABELLE
ABACO DE CARGA cD15/18P cats/18p
CD20/25P ca20/25p
CD30/35P G 30/35P

12 AA 504 | LOAD CH
DIAGRAMMA DI CARICO

15| 1 Goom
2 7w

1T8_| 3 @aom
4 Grom

2T | 5 6xm
6 5rom i

il |

(15-187T)

)

BEERER

oroit
R,

PrTeeeE

PPp—RRYPYE

.

Toe

T
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MAT TRIPLE ALEVEE LIBRE TOTALE (Hauteur de levée: 4,50 - 5,00 - 5,50 - 6,00 m)

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 3éme ELEMENT / TLL (Double effet)
DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG (Hubhhe: 4,50 - 5,00 - 5,50 - 6,00 m)

KIT Ser ELEENT ZUBEHOR HYDRAULIK /TLL (Doppeltwrkenc)
MASTIL TRIPLE LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL cots/iep caisstap KIT HIDRAULICO AGGESSORIO 310 ELEMENTO TLL (Doble fecto) cots/1ar cats/1sp
5AB 76 TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT (Lift height: 4,50 - 5,00 - 5,50 - 6,00) cp20/25P ca20/25pP 10 AD 196 3rd ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / TLL (Double-acting) €D20/25P €G20/25P
RAMPA TRIPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE ©D30/35P €G30/35P KIT IDRAULICO ACCESSORIO 3 ELEMENTO / TLL (Doppio effefto) CD30/35P CG30/35P
¥ (15-187) >
sk (20-25T) .
k%% (30-35T)
MAT TRIPLE A LEVEE LIBRE TOTALE % 1
6
* <{10AA545 28

DREIFACH HUBMAST TOTAL FREIANSTEIG
MASTIL TRIPLE A LEVANTAMIENTO LIBRE TOTAL
TRIPLE MAST TOTAL FREE LIFT
RAMPA TRIPLEX A LEVATA LIBERA TOTALE

o o
4852399 fripv-B52 400

(ROLLER SET)

RTCOwRLET
[KOMPLETTER KT SiEHE STOCKLISTE

450m a/Bis/a/to/a6,00m

KT CouPLETO, VeDERe NoVENCLATURA
oy Tom~Soquenz
50-51-52-53-54-55
56-57-58-59-60- 61

105 e com ook
08 Ecom oo

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 4éme ELEMENT / TLL (Double effel)
KIT der ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK / TLL (Doppeltwirkend)
KIT HIDRAULICO ACCESSORIO 4r0 ELEMENTO / TLL (Doble efecto)

KIT HYDRAULIQUE ACCESSOIRE 46me ELEMENT / TLL (Double effet) HYDRAULIQUE ( Vérin délévation )

HYDRAULIK ( Hubzylinder )

KIT dor ELEMENT ZUBEHOR HYDRAULIK/ TLL (Doppoliitkond)
KIT HIDRAULIGO AGGESSORIO dro ELEMENTO / TLL (Do oecto comizme , FIVDRAULIGO ( Gl o Hovacon ) cotsip cars/iap
10 AD 200 41h ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT / TLL (Double-acting) | co1s/18P | cets/ep 10 AD 197 | 4th ELEMENT ATTACHEMENT HYDRAULIC KIT/ TLL (Double-acting) | pegedinds fasisiadd HYDRAULIC ( Lifing cylinder ) oD 20/25P ca20/25p
KIT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / TLL (Doppio effefio) KIT IDRAULICO ACCESSORIO 4 ELEMENTO / TLL (Doppio effetto) IDRAULICO ( Clindro di sollevamento ) C030/35 P G 30/35P
* <4 10ARSIS 14(6,00m) =~
'13 (4,50m-5,00m-5,50m) B
@ & b
W .
e ) s
&
I ét
21
22 &
(4,50m-5,00m-5,50m) 17 >. 4 |8
30 2 ~ \’
29, 19
asom o =
28/ 5.00m 10 *
28, 5.50m 11 *
6.00m 12 b *
Toon 2
asm 23 | t
Soon 54
35om 55— a ¥
oo 56— 2 % o
s 2] 2 H %
18— | x 39
H b
1 H s
o ERE
7 H e
BN ki sk
H s
e G — G
Pt o u
A e S b o
T T :
e R e | [,
< 8. < 3
B R — HYDRAULIQUE ( Vérin de levée libre ) ABAQUE DE CHARGE
[WAT DOUBLE A LEVEE LSAE TOTALE HYDRAULIK ( Freiansteig zylinder ) BELASTUNG TABELLE
1o A S S, | HYORAULICO (Gindro o evantamiento o) | - co18/18p cats/18p 12 AA 505 ABAGO DE GARGA cois/18p ca1s/1ep
Em g LS e FVDRAULIC  Froo it cyindor Cozo/2p Gazor2ep 0201250 Canrzep
10 CA 243 |5 EERE Lo HYORALIC Freeit oincer) Somr | &R SIRGRAMADI CARICO EE T -+

-187)
20°28T)
80°387)

1 usom
1T5_| 2 G00m 215
: 3 (550m)
5 (@50m) 17 (450 m)
1T8_| S Goom TEGoom | sT
Tesom 186s0m
B (600m) 20 (6.00m)
%
H
H
H 9 usom 21 6som
o1 | 1060m 2260 | 3T
T 650m 23a50m)
Zewmn 24600m

FARERERE
FERERERY
f3249

PPPE—RREPPE
@
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CACHE-CULBUTEUR ET RENIFLARD

POCHETTE DE JOINTS

DICHTUNGSATZ KIPPHEBELDECKEL UND ENTLUFTERROHR

JUEGO DE JUNTAS ‘TAPA DE BALANCIN Y RESPIRADERO

SEALKIT co1s/18P ROCKER LEVER COVER AND BREATHER coisriap
JW 26 KIT GUARNIZIONE W 27 PARA-BILANCIERE E SFIATATOIO

MOTEUR - MOTOR
MOTOR - ENGINE
MOTORE

Tipo-Typg | ALET-PWOS

TYPE - TYPEN l
TIPO |

REFENCE - NUMMER 8
820 037

NUMERO - NUMBER

RIFERIMENTO
cuLasse BLOC GYLINDRES CARTER DHUILE - JAUGE A HULLE
ZYLINDERKOPF ZYLINDERBLOCK OLWANNE - OLMESSSTAR
CULATA )QUE DE CILINDROS CARTER DE ACEITE - BALGA DE ACEITE

Jw 28 CYLINDER HEAD | cots/18p JW 29 GYLINDER BLOC} cois/18p JW 30 OlL SUMP - OIL DIPSTICK cois/1sp

TEST/ MONOBLOCCO CILINDRO CARTER D'OLIO - LIVELLO DI OLIO

TR e TR
ARBRE A CAMES ET SOUPAPES VILEBREQUIN, PISTON ET VOLANT MOTEUR DISTRIBUTION ET GARTER VOLANT MOTEUR
NOCKENWELLE UND VENTIL KURBELWELLE, KOLBEN UND SCHWUNGRAD. STEUERGETRIEBE UND SCHWUNGRADGEHAUSE
ARBOL DE LEVAS Y VALVULA CIGUENAL, PISTON Y VOLANTE MOTOR DISTRIBUCION Y CARTER VOLANTE MOTOR
JW 31 CAMSHAFT AND VALVE cois/18p JW 32 GRANKSHAFT PISTON AND FLY WHEEL cois/1p JW 33 TIMING GEAR SYSTEM AND FLYWHEEL HOUSING co1s/18p
ALBERO A CAMME Y VALVOLA ALBERO, PISTONE E VOLANO MOTORE DISTRIBUZIONE E CARCASSA VOLANO MOTORINO
133
82 N\ N
AN P
i i
j
i
\ \
P
<w2e
, 4 u{_ly“fxmusr
N T . B 3
vuolro“ ‘s‘uu‘usk T
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ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION

Ao T

COLLECTEUR DECHAPPEMENT POMPE AEAU
AUSPUFFSAMMELROHR WASSER PUMPE MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG
GOLECTOR DE ESCAPE BOMBA DE AGUA ADAPTACION MOTOR - TRANSMISION
EXHAUST MANIFOLD co15/18P WATER PUMP co15/18P ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION co15/18p
JW 34 COLLETTORE DI SCARICO JW 35 POMPA DELLACQUA JW 36 ADATTAMENTO MOTORE - TRANSMISSIONE
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CIRCUIT COMBUSTIBLE POMPE DALIMENTATION ET FILTRE A COMBUSTIBLE POMPE A HUILE ET FILTRE A HUILE

BRENNSTOFFKR BRENNSTOFFPUMPE UND BRENNSTOFFILTER OLPUMPE UND OLFILTER

CIRCUITO COMBUSTIBLE 'BOMBA DE ALIMENTACION Y FILTRO DE COMBUSTIBLE BOMBA DE ACEITE Y FILTRO DE AGEITE

JW 37 FUEL CIRCUIT co15/18P JW 38 FUEL PUMP AND FUEL FIL' co1s/18p JW 39 OILPUMP AND OL FIL co15/18p
CIRCUITO COMBUSTIBILE POMPA ALIMENTAZIONE E FILTRO GASIOLO POMPA LUBRIFICAZIONE E FILTRO OLIO
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ADAPTATION MOTEUR - ELECTRICITE DEMARREUR ALTERNATEUR
MOTOR ANPASSUNG - ELEKTRIZITAT ANLASSEUR WECHSELSTROMGENERATOR
ADAPTAGION MOTOR - ELECTRICIDAD ARRANCADOR ALTERNADOR
ENGINE ADAPTATION - ELECTRICITY cD15/18P STARTER MOTOR co15/18p ALTERNATOR co1s/18P
JW 40 ADATTAMENTO MOTORE - ELETTRICO JW 41 MOTORINO AVVIAMENTO JW 42 ALTERNATORE
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JW 43

POMPE DINJECTION (Détails)
EINSPRIZPUMPE (Einzelteile)
BOMBA DE INYECCION (Detalles)
INJECTION PUMP (Details)
POMPA INIEZIONE (Dettagiio)

DISTRIBUTION (Détails)
STEUERGETRIEBE (Einzelteile)
DISTRIBUCION (Detalles)
TIMING GEAR SYSTEM (Details) co1s/18P
JW 44 DISTRIBUZIONE (Dettaglio)

/B0 [e1ea-1red-dge-GTPa-Nol IUeW /IR0 JUMOP/ W0 ade |d enuew//:dny :peojumop |[n4

Borere) 1red dsg GTpPD nolue


http://manualplace.com/product/manitou-cd15-35p-part-catalog/

